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​O Mistério do Presépio Que Sumiu
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Era uma vez uma pequena cidade em Minas Gerais chamada São Bento das Luzes. Lá, o Natal era a época mais esperada do ano. As famílias se reuniam para cantar, cozinhar, decorar as casas e montar o presépio da igreja.

Toda noite, durante os nove dias antes do Natal, a comunidade participava da novena de Natal. Depois da reza, todos iam ver o presépio montado pelas crianças da cidade.

Este ano, os responsáveis pelo presépio eram três amigos: Rafa, Lúcia e João.

"Rafa, coloca os Reis Magos mais pra cá", disse Lúcia, segurando uma das figuras.

"E o burrinho tem que ficar do lado do Menino Jesus, né?" perguntou João.

"Isso mesmo! E o anjo fica em cima do estábulo", respondeu Rafa com um sorriso.

Eles passaram o dia inteiro organizando cada detalhe. O presépio tinha as casinhas de barro, palha de verdade no estábulo, e até mini lampadinhas piscando.

Naquela noite, todo mundo elogiou:

"Que presépio lindo! Parabéns, crianças!" disse Dona Carmem, a senhora da padaria.

"Vocês são artistas!" falou Seu Tadeu, o sacristão.

Mas, na manhã seguinte, uma surpresa!

João chegou primeiro à igreja e gritou:

"Gente! O Menino Jesus sumiu!"

Lúcia e Rafa correram até lá. O presépio estava todo montado... menos a principal peça.

"Quem levaria o Menino Jesus?" perguntou Lúcia, com os olhos arregalados.

"Vamos procurar!" disse João.

Eles procuraram debaixo da mesa, atrás das imagens, até dentro da caixa de velas. Nada.

"Isso virou um mistério de Natal!" disse Rafa, animado. "Vamos investigar!"

Eles resolveram visitar cada lugar onde tinham estado no dia anterior.

Primeira parada: a padaria

"Dona Carmem, a senhora viu alguém estranho perto da igreja ontem?" perguntou João.

"Estranho? Só o Seu Tonho, que veio comprar rabanada... mas ele vem todo ano!" respondeu ela.

"Rabanada! Que delícia!" disse Lúcia, esquecendo por um momento do mistério.

Segunda parada: o ensaio do pastoril

As crianças do coral estavam ensaiando a dança do pastoril, com suas fitas coloridas e cantos alegres.

"Vocês viram o Menino Jesus do presépio?" perguntou Rafa.

"Não vimos nada! Só estamos ensaiando o 'Glória a Deus nas Alturas!'" respondeu Mariana, vestida de pastora.

João ficou olhando as dançarinas e teve uma ideia.

"Será que alguém levou pra usar no ensaio? Como parte da cena?"

"Boa pergunta!" disse Lúcia. "Vamos falar com o Padre Elias!"

Terceira parada: a casa paroquial

Padre Elias os recebeu com um sorriso.

"Crianças, que bom vê-los! O que houve?"

"O Menino Jesus sumiu do presépio da igreja!" disse Rafa, direto.

"Sumiu?! Que estranho... mas calma, vamos resolver isso juntos", disse o padre.

Ele pensou por um momento, depois foi até uma caixa atrás do armário.

"Aqui está! Eu o tirei ontem à noite para limpar e restaurar a pintura. A peça estava muito gasta."

"Ufa!" suspirou Lúcia.

"Quase viramos detetives profissionais", brincou João.

"E vocês foram mesmo!" disse o padre, rindo.

Eles voltaram à igreja e colocaram o Menino Jesus de volta no centro do presépio. Naquela noite, a cidade toda veio ver.

"Agora sim, está completo!" disse Dona Carmem.

Depois da missa, teve ceia de Natal com tender, farofa, salpicão, rabanada e panetone. Crianças dançaram o pastoril, e todos cantaram juntos:

"Noite feliz, noite feliz..."

E enquanto o presépio brilhava, as crianças cochicharam:

"Este foi o melhor Natal de todos!"
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​The Mystery of the Missing Nativity Scene
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Once upon a time, in a small town in Minas Gerais called São Bento das Luzes, Christmas was the most awaited time of the year. Families would gather to sing, cook, decorate their houses, and set up the Nativity scene at the church.

Every night, during the nine days before Christmas, the community participated in the Novena de Natal (Christmas Novena). After the prayers, everyone would go to see the Nativity scene set up by the town's children.
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